
Prohlášení místo certifikací (autocertifikace)  Zkratka modulo. MI-IMM-AUT-01 

S laskavým svolením neoficiální překlad – Platí pouze italská verze 

Podle D.P.R.  č. 445 ze dne 28.12.2000 A _____________________________________________________________ 

Já, níže podepsaný (jméno a příjmení) __________________________________________________________________ 

narozen _______________________________________________ Prov. _________Stát_________________________  

______________ s trvalým pobytem v _______________________________________________ Prov. __________ 

In Via/Piazza _______________________________________________________________________ N. 

_____________ 

jsou si vědomi trestních sankcí v případě nepravdivých prohlášení a následného propadnutí jakýchkoli výhod získaných 
(podle článků 75 a 76 nařízení prezidenta č. 445/2000) na vlastní odpovědnost  

STÁTY 

  narozen v roce _____________________________ _____________ Prov. ______ 

  mít bydliště v obci __________________________________________ 

Ulice/Piazza __________________________________________________ č. ________ 

  že rodinný stav tvoří kromě mne tyto osoby: 

  být italským občanem 

  být občanem ____________________________________________ 

  požívat občanských a politických práv 

  Být:                         Svobodná dívka          svobodného státu 

  být ženatý s _________________________________________________ 

  být vdovou nebo vdovcem po ____________________________________________________ 

  jste rozvedeni s _________________________________________________ 

  Být stále naživu 

  že moje dítě, které se jmenuje ____________________________________________, se narodilo 
__________________  

     v __________________________________________________ Prov. __________Stát_______________________ 

  kteří zemřeli _______________ den (příjmení, jméno a příbuzenský vztah)  

      ______________________________________________________u______________________________________  

  zapsané v následujícím rejstříku nebo seznamu vedeném orgány veřejné správy                  

     _____________________________________________________________________ 

  patřit k profesnímu sdružení _____________________________________________________________ 

  vlastnit následující qualification_______________________________________________________________ 

Vydává škola/univerzita ___________________________________________ ze dne _________________________ 

  složil následující zkoušky ___________________________________________________________________ 

_________________________________ na školní/univerzitní __________________________________________ 

 

PŘÍJMENÍ A JMÉNO 

 

DATUM NAROZENÍ 

 

MÍSTO NAROZENÍ 

ZPRÁVA Ze dne 

PŘÍBUZENSTVÍ 
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  mít následující odbornou kvalifikaci, specializaci, kvalifikaci, školení, opakovací a technickou kvalifikaci 
___________________________________________________________________ 

  příjmy nebo ekonomickou situaci, a to i pro účely poskytování dávek jakéhokoli druhu 

     U zvláštních zákonů je rok ___________ jako follows_________________________________________________ 

  splnit zvláštní příspěvkovou povinnost ve výši zaplacených ____________________________ 

  Váš daňový kód ________________________________________________ 

  vaše DIČ nebo jakékoli údaje v archivu daňové evidence ____________________________ 

  V současné době jste nezaměstnaní    , jste v důchodu s důchodovou ___________________________ 

  být studentem školy/univerzity _________________________________ 

  být zákonným zástupcem fyzických nebo právnických osob, opatrovníkem, opatrovníkem a obdobnými 
__________________________  

________________________________________________________________________________________________  

   být registrován ve sdruženích nebo společenských formacích jakéhokoli druhu 
________________________________ 

  Z vojenských důvodů se ocitnu v pozici ________________________________________________________ 

(čeká na povolání, propuštěn na konec funkčního období, reformován, zproštěn, osvobozen, odložen z 
di_______________________________________ důvodů, sloužil jako civilní náhradník jako odpírač vojenské služby z 
důvodu svědomí)  

  že si nejsem vědom žádného trestního řízení vedeného proti mně  

  že před _____________________________________________________ probíhá trestní řízení  

________________________________________________________________________________________________  

  nebyl odsouzen za žádný trestný čin, a to ani v důsledku trestu za dohodu o vině a trestu a odsouzení za trestný čin 

  oznámit následující odsouzení (uveďte také ta, která nejsou pravomocná, a pro každé z nich to, zda jsou pravomocná, 
či nikoli):  

     ______________________________________________________________________________________________ 

     ______________________________________________________________________________________________ 

     ______________________________________________________________________________________________ 

  vzhledem k tomu, že v matrikách matrik obce _________________________________ vyplývá, že _______________ 

________________________________________________________________________________________________ 

            ___________________________________________________________________ 

  že nejsou v likvidaci nebo v úpadku a že nepožádali o vyrovnání s věřiteli 

Níže podepsaný rovněž prohlašuje, že je informován v souladu s legislativním dekretem č. 196/2003 (zákon o ochraně osobních údajů) 

a nařízením EU č. 679/2016 o tom, že shromážděné osobní údaje budou zpracovávány, a to i pomocí IT nástrojů, výhradně v souvislosti 

s postupem, pro který je toto prohlášení učiněno. 

             Rande                                       Čitelný podpis deklaranta              

 

______________________                                                          _____________________________________ 

Toto prohlášení nevyžaduje ověření pravosti podpisu a ve všech ohledech nahrazuje běžná osvědčení, která jsou 
vyžadována nebo určena pro orgány veřejné správy, jakož i pro manažery veřejných služeb a soukromé osoby, které to 
umožňují. V případě nepravdivého prohlášení bude deklarant potrestán i za trestné činy. 

Výňatek z D.P.R. č. 445/2000: § 38 Postupy při zasílání a podepisování žádostí – [...] 3. Žádosti a prohlášení namísto místopřísežných prohlášení, která 
mají být předložena orgánům veřejné správy nebo vedoucím či provozovatelům veřejných služeb, musí být podepsána dotčenou osobou v přítomnosti 
odpovědného zaměstnance nebo podepsána a předložena spolu s neověřenou fotokopií dokladu totožnosti podepisující osoby. Do spisu se vloží 
fotokopie dokumentu. Kopii žádosti podepsanou zúčastněnou stranou a kopii dokladu totožnosti lze zaslat elektronicky; [...] čl. 47 Prohlášení místo 
čestného prohlášení - 1. Místopřísežné prohlášení o stavu, osobních vlastnostech nebo skutečnostech, s nimiž je dotyčná osoba přímo obeznámena, se 
nahrazuje prohlášením učiněným a podepsaným dotčenou osobou v souladu s postupy stanovenými v článku 38. 2. Prohlášení učiněné ve vlastním 
zájmu osoby podávající prohlášení se může týkat rovněž stavů, osobních vlastností a skutečností týkajících se jiných osob, o nichž má přímý zájem. 3. 
Aniž jsou dotčeny výjimky výslovně stanovené zákonem, ve vztazích s veřejnou správou a s koncesionáři veřejných služeb prokáže dotčená osoba všechny 
stavy, osobní vlastnosti a skutečnosti, které nejsou výslovně uvedeny v článku 46, prohlášením namísto místopřísežného prohlášení. 4. Nestanoví-li zákon 
výslovně to, že oznámení justičnímu policejnímu orgánu je nezbytným předpokladem pro zahájení správního řízení o vydání duplikátů dokladů totožnosti 
nebo v každém případě o potvrzení osobního stavu a vlastností dotčené osoby, prokáže osoba, která žádá o duplikát, ztrátu samotných dokladů 
prostřednictvím náhradního prohlášení.  § 75 Propadnutí dávek – 1. Aniž jsou dotčena ustanovení článku 76, pokud kontrola uvedená v článku 71 odhalí 
nepravdivost obsahu prohlášení, ztratí ohlašovatel veškeré výhody vyplývající z opatření vydaného na základě nepravdivého prohlášení. 1-bis. Nepravdivé 
prohlášení má rovněž za následek odnětí veškerých již vyplacených dávek, jakož i zákaz přístupu k příspěvkům, půjčkám a zařízením po dobu 2 let od 
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okamžiku, kdy správa přijala listinu o propadnutí majetku. Intervence, včetně hospodářských, ve prospěch nezletilých a v rodinných a sociálních situacích 
se zvláštními obtížemi však zůstávají pevné. 
§ 76 Trestní ustanovení - 1. Každý, kdo učiní nepravdivé prohlášení, vyhotoví falešné doklady nebo je použije v případech stanovených tímto 
konsolidovaným zákonem, bude potrestán v souladu s trestním zákoníkem a zvláštními zákony v této oblasti. ((Trestní sazba obvykle stanovená v trestním 
zákoníku se zvyšuje z jedné třetiny na polovinu. 2. Předložení dokumentu obsahujícího údaje, které již neodpovídají skutečnosti, je rovnocenné použití 
falešného dokumentu.  3. Místopřísežná prohlášení učiněná podle článků 46 a 47 a prohlášení učiněná jménem osob uvedených v čl. 4 odst. 2 se považují 
za prohlášení učiněná veřejnému činiteli. 


